advaitam paramanandam

SHARAN NAVRATRI SPECIAL

ANUGRAHA BHASHANAM
No SALVATION FOR INGRATITUDE

Man keeps committing a variety of sins. There is, according to our Sastras, redemption
(EITEIfEIﬁ) from all of them except ingratitude. Ingratitude means doing harm to people, forgetting
the help rendered by them. Nobody should commit such a sin. There is a story in the Mahabharata

relating to this subject.

Once, in olden times, there was a
Brahmana who wanted to earn money. He
joined some merchants who were going to
a distant place in search of wealth. While
crossing a jungle, they were confronted by
a mad elephant. It charged at them and
trampled to death all of them, except the
Brahmana, who managed to escape. After
running a long distance, he saw a huge
| tree and took rest under its shade.

At that time a crane (baka-pakshi)
came over there. Hearing the plight of the
Brahmana, it took pity on him and
™% extended hospitality. The man stayed
' there for the night. The next morning when
he resumed his journey, the bird said,
“There is a demon (rakshasa) nearby, named Virupaksha. If you approach him he will give you
enough wealth.”

The man went to the demon and said he had been sent by the crane. Virupaksha was happy
and gave him a lot of wealth. The Brahmana took all of it and went back to the tree. He narrated
everything to the bird.

That night, when the crane was sleeping, the Brahmana killed it and took its meat, thinking he
would not get anything on the way to eat. On knowing this, Virupaksha killed the Brahmana and
asked his servants to eat his meat. They declined saying they would not take the meat of such an
ungrateful man. They were told to give it to dogs and foxes, who also refused to take it.

Ingratitude is such an ugly sin. Hence nobody should indulge in it.
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--- Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam Sri Sri Sr Bharatt Tirtha Mahaswamiji

We submit our efforts at the Lotus feet of Jagadguru’Sankarécérya His Holiness Mahasannidhanam SrT SrT
Sr1 Bharati Tirtha Mahaswami-ji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam Sri S Sri
Vidhus$ekhara Bharatt Mahaswami-ji
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By the grace and blessings of our Jagadguru Sankaracarya His Holiness Mahasannidhanam S
Sri 811 Bharat Tirtha Mahaswamiji and Jagadguru Sankaracarya His Holiness Sannidhanam S
Sr1 Sri Vidhusekhara Bharati Mahaswamiji we in our fourth year of our Voice of Jagadguru
e-magazine going to samarpanam of our effort of this special edition on the occasion of “Sharan
Navaratri Mahotsava”. In this edition we are going to publish “Sri Narayanistuti’ and “Sri
Candipratahsmaranam”, with meaning for the benefit of our devotees to do our Nithya Parayana of
these two great slokas. “Sharan Navratri Mahotsava” is one of the important celebrating festivals in
a grand manner in SrT Sri Sri Jagadguru Shankaracharya Mahasamsthanam, Dakshinamnaya Sri
Sharada Peetham, Sringeri. The highlight of this Mahotsava is “Divine Dardar” of Their His
Holiness's in night with the paraphernalia with Saptashati Parayana and followed by Veda gosham
and mangala harathi.
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devya hate tatra mahasuréndrée
séndrah sura vahnipurogamastam |
katyayanim tustuvuristalabhad
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The Rishi said:

When the great lord of asuras was slain
there by the Devi, Indra and other devas led
by Agni, with their object fulfilled and their
cheerful faces illumining the quarters,
praised her, Katyayani:

(TTHIfAPTAgR: Jagatprasutika Alankara)
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The devas said:

‘O Devil, You who remove the sufferings of your suppliants, be gracious, be propitious, O
Mother of the whole world. Be gracious, O Mother of universe. Protect the universe. You are, O
Devi, the ruler of all that is moving and unmoving.
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‘You are the sole substratum of the world,
because of you subsist in the form of the
: earth. By you, who exist in the shape of
¥ water, all this (universe) is gratified, O Devi of
inviolable velour?’

o qurdt MR-t

fas o wrarfy wmm)
gwifgd I Tuwadaq

3 yaar yfa giaeagd: nuil
(m: (ETI%T) Hamsavahana Alankara {Bhrahmi})

tvam vaisnavi saktiranantavirya
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viSvasya bijam paramasi maya |
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‘You are the power of Vishnu, and have endless velour. You are the primeval maya, which is the
source of the universe; by you all this (universe)
has been thrown into illusion. O Devil, if you
become gracious, you become the cause of
. final emancipation in this world.
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‘All lords are your aspects O Devi!; so are all
women in the world, endowed with various
attributes. By you alone, the Mother, this world
is filled. What praise can there be for you who
are of the nature of primary and secondary
expression regarding (objects) worthy of
praise?’

(qUHATEATTGIR: ('H'I%’d'lﬁ) Vrushabhavahana Alankara {Maheswari})
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‘When you have been lauded as the embodiment of all beings, the Devi (the effulgent one), and
bestower of the enjoyment and liberation, what words, however excellent, can praise you?’
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sarvasya bud'dhiripéna janasya hrdi sansthite |
svargapavargadé dévi narayani namdstu té ||8]|

‘Salutation be to you, O Devi Narayani! O you who abide as intelligence in the hearts of all
creatures, and bestow enjoyment and liberation’.
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‘Salutation be to you, O Narayani!, O you who, in the form of minutes, moments and other
divisions of time, bring about change in things, and have (thus) the power to destroy the universe.’
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‘Salutation to you, O Narayani, O you who
are the good of all good, O auspicious Devi,

who accomplish every object, the giver of
refuge, O three eyed Gauril’

)
e oo
Qbooosboes

i
i

giYfRufafaam=m affayd I |
TUNYA TUIA AR FHIST o 1321l

srstisthitivinasanam saktibhate sanatani |

A
» bh‘.— Grewcceces

gunasrayé gunamayé narayani namostu
te ||11]]

‘Salutation be to you, O Narayani, you who
have the power of creation, sustentation and

(HRATeATAgR: (ﬁ'ﬂﬁ‘) Mayuravahana Alankara {Kaumari}) destruction and are eternal. You
are the substratum and embodiment of the three gunas.’
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‘Salutation to be you, O Narayani!, O you who are intent on saving the dejected and distressed
that take refuge under YOU. O you, Devi, who remove the sufferings of all!.’
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‘Salutation to be you, O Narayani, O you
who ride in the heavenly chariot yoked with
swans and assume the form of Brahmani,

O Devi, who sprinkle water with Kusa
grass’.
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‘Salutation to you, O Narayani, O you
(TP Edig-ldgR: (%mrcﬂ) Garudavahana Alankara {Vaishnavi}) who bear the trident, the moon
and the serpent and ride a big bull and have the form of Maheswari’.
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‘Salutation be to you, O Narayani, O you who are attended by peacock and cock, and bear a
great spear. O You, who are sinless and take the form of Kaumari’.
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‘Salutation be to you, O Narayani, O
you who hold the great weapons of
conch, discus, club and bow and take
the form of Vaishnavi, be gracious’.
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‘Salutation be to you, O Narayani, O
you grasp a huge formidable discus,
and uplift the earth with thy tusk, O
auspicious Devi, who has a boar-like
form.
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(ﬁmﬂg’ﬁ: Veena Sharada Alankara)
nrsinharapénogréna hantum daityan krtodyame |
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‘Salutation be to you, O Narayani, O you who, in fierce form of a man-lion, put forth your efforts
to sly the daityas, O you who possess the benevolence of saving the three worlds.’
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‘Salutation be to you, O Narayani, O you who have a diadem and a great thunderbolt, are
dazzling with a thousand eyes and took away the life of Vritra, O Aindri!.’
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‘Salutation to be you, O Narayani,
O you who is in the form of Sivaduti
slew the mighty hosts of the daitya, O
you of terrible form and loud throat!.’
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‘Salutation be to you, O Narayani,
O you who have a face terrible with

(wmﬁsa'?r 3[dgRR: Rajarajeswari Alankara) tusks, and are adorned with a garland of heads,

Chamunda, O slayer of Munda!.’
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maharatri mahavidyé narayani naméstu té ||22]|

‘Salutation be to you, O Narayani, O you who are good fortune, modesty, great wisdom, faith,
nourishment and Svadha, O you who are immovable O you, great Night and great illusion’.
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‘Salutation be to you, O Narayani, O you who are intelligence and Sarasvati, O best one,
prosperity, consort of Vishnu, dark one, nature, be propitious’.
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‘O Queen of all, you who exist in the form of all,
and possess every might, save us from error, O
Devi, Salutation be to you, Devi Durga!’.
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‘May this benign countenance of yours adorned

with three eyes, protect us from all fears. Salutation
be to you, O Katyayani!'.

(ﬁﬁ‘ﬁ 3{¢TgR: Mohini Alankara)
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an e-magazine on advaita S

trisGlam patu no bhitérbhadrakali namostu té [|26]|

‘Terrible with flames, exceedingly sharp destroyer of all the asuras, may your trident guard us
from fear. Salutation be to you, O Bhadrakali!'.
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‘May your bell that fills the world with its
ringing, and destroys the prowess of the
daityas, guard us, O Devi, as a mother
protects her children, from all evils’.
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‘May your sword, smeared with the mire
like blood and fat of asuras and gleaming

(ﬁiETﬂBTﬂ?Ig’R: (dTHUST) Simhavahana Alankara {Chanunda}) with rays, be for our welfare, O

Chandika, we bow to you'.
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rusta tu kaman sakalanabhistan |
tvamasritanam na vipannaranam
tvamasrita hyasrayatam prayanti ||29]]
‘When satisfied, you destroy all iliness but when wrathful you (frustrate) all the longed-for

desires. No calamity befalls men who have sought you. Those who have sought you become verily
a refuge of others’.
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‘This slaughter that you, O Devi, multiplying your
won form into many, have now wrought on the great
asuras who hate righteousness, O Ambika, which
other (goddess) can do that work?’.

faemg Ay faawdi-
EEY Y 9 BT @erT |
AU S faHgTRISBTY
fAurraddedia fasgg 320

(ToI&HT SAER: Gajalakshmi Alankara)
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‘Who is there except you in the sciences, in the scriptures, and in the Vedic Sayings the light
the lamp of discrimination? (still) you cause this universe to whirl about again and again within the
dense darkness of the depths of attachment.’
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‘Where rakshasas and snakes of virulent poison (are), where foes and hosts of robbers (exist),
where forest conflagrations (occur), there and in the mid-sea, you stand and save world.’
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‘O Queen of the universe, you protect the
universe. As the self of the universe, you support
the universe. You are the (goddess) worthy to be
adored by the Lord of the universe. Those who
bow in devotion to you themselves become the
refuge of the universe.’
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utpatapakajanitansca mahopasargan ||34]|

‘O Devi, be pleased and protect us always from fear of foes, as you have done just now by the
slaughter of asuras. And destroy quickly the sins of all worlds and the great calamities which have
sprung from the maturing of evil portents.’
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‘O Devi you who remove the afflictions of
the universe, be gracious to us who have
bowed to you. O you worthy of adoration by
the dwellers of the three worlds, be boon-giver
to the worlds.’
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The Devi said:

‘O Devas, | am prepared to bestow a boon. Choose whatever boon you desire in your mind, for
the welfare of the world. | shall grant it.’
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The Devas said:

‘O Queen of all, in this same manner, you must destroy all our enemies and all the afflictions of
three worlds.’
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(YTAYATER: Bhuvaneshvari Alankara)
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At dawn | remember, the supreme Goddess, Whose radiant rays of the hands are like the
winter moon, Who shines with pure glistening gem studded, earrings and necklace, Who, in her
thousand beautiful blue color hands, holds divine weapons, Who has glowing feet like a red-lotus.
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At dawn, | salute Candt, Who is skilled in destroying popular demons like Mahisasura, Canda,
Munan and Sumbha, Whose virtuous sport entices Brahma, Indra, Rudra and sages, whose
various forms appear as all demi-gods.
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mayam param bhagavatim paramasya visnoh [|3]]|

At dawn, | adore Goddess, Who grants all the wishes of devotees, Who is the protector of the
entire universe, Who destroys all sorrows, Who is the cause for the liberation of worldly bondages,
Who is insurmountable Maya of Lord Visnu.
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He who reads these three Slokas on Goddess Candi Devi, gets all his desires fulfilled and is
glorified in the world of Visnu.
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